ENGLISH

Melbourne Airport publishes a regular newsletter to
keep you informed of our operations and projects,
runway plans and other related news. The airport

is an important hub for Australia’s international and
domestic networks and is currently seeking federal
government approval to build a new north-south
runway, which will result in changes to flight paths
around the city. It is important that we keep you up
to date with what is happening and that we continue
to hear what is important to you. The newsletters
have been translated into a variety of languages.

Please contact us for a translation at community@
melair.com.au or call us on 03 9297 1597.

You can also find copies at www.melbourneairport.
com.au/community/translation-hub.
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FILIPINO

Regular na naglalabas ng newsletter ang Melbourne
Airport para patuloy na ipaalam sa inyo ang mga
operasyon at proyekto namin, plano sa runway, at iba
pang kaugnay na balita. Mahalagang hub ang airport
para sa mga internasyonal at lokal na network ng Australia
at kasalukuyang kumukuha ng permit sa gobyerno para
magtayo ng hilaga-timog na runway, na makakaapekto
sa daan ng mga flight sa lungsod. Mahalaga na patuloy
kayong i-update tungkol sa nangyayari at na patuloy
naming pakinggan kung ano ang mahalaga sa inyo.
Isinasalin ang mga newsletter sa iba't ibang wika.
Makipag-ugnayan sa amin para sa pagsasalin sa
community@melair.com.au o tawagan kami sa

03 9297 1597.

May makukuha rin kayong mga kopya sa
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.

MALTI

Melbourne Airport jippubblika newsletter regolari biex
izzommok infurmat/a dwar |-operazzjonijiet u |-progetti
taghna, pjanijiet ghar-runway u ahbarijiet ohrajn relatati.
L-ajruport huwa centru importanti ghan-networks
internazzjonali u domestici tal-Awstralja u bhalissa ged
jitlob l-approvazzjoni mill-gvern biex jibni runway gdida
Tramuntana-Nofsinhar, li twassal ghal bidliet fir-rotot
tal-ajruplani madwar il-belt. Huwa importanti li nzommuk
aggornat/a b'dak li ged jigri u li nkomplu nisimghu dak
li huwa importanti ghalik. In-newsletters gew tradotti
f'diversi lingwi.

Jekk joghgbok ikkuntattjana ghal traduzzjoni fug
community@melair.com.au jew cemplilna fuq

03 9297 1597.

Tista' ssib kopji wkoll fug www.melbourneairport.com.
au/community/translation-hub.

TURKCE

Melbourne Airport, operasyonlarimiz ve projelerimiz,
pist planlarimiz ve diger ilgili haberlerimiz hakkinda sizi
bilgilendirmek igin diizenli bir bilten yayinlar. Havaalani,
Avustralya’nin uluslararasi ve yerel aglari icin énemli bir
merkezdir ve su anda yeni bir kuzey-gliney pisti insa
etmek icin federal hiikimetten onay almaya calismaktadir
ve bu da sehir cevresindeki ugus yollarinda degisikliklere
neden olacaktir. Sizi olup bitenlerden haberdar etmemiz
ve sizin i¢in neyin 6nemli oldugunu 6grenmeye devam
etmemiz bizim i¢in énemlidir. Biltenler ¢esitli dillere
cevrilmistir.

Bir dilde geviri i¢in lutfen bizimle community@melair.

com.au adresinden iletisime gegin veya 03 9297 1597
numarali telefondan bizi arayin.

Biiltenin kopyalarini www.melbourneairport.com.
au/community/translation-hub adresinden de
temin edebilirsiniz.
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EAAHNIKA

To AepodpopLo MeABoupvng SnNUOGCLEVEL éVa TAKTLKO
EVNPEPWTLKO SEATLO yLa VA 0aG KPATA EVNUEPWHEVOUG
yLd TLG 5pactnpldTnTEG KAl Ta £pya Hag, Ta oxEsLa
ToU 5LadpOHOU agPOSPOULOU Kal GANEG OXETLKEG
€L6r0€LG. To agpodpopLo slval €vag onHavTLkog
KOpBOG yLa ta SLebvr) Kat yxwpLa agPOTIopLkd Siktua
NG AUCTPaALAG KaL TIPOG TO TTAPGV NTA TNV £yKpLon
TNG OMOOTIOVELAKIG KUBEPVNONG YLA TNV KATAOKEUH
€VOC VEOU SLadpopou agpodpopiou Boppd-votou, o
oTtolog Ba €xeL WG ATIOTEAECPA OAAQYEG OTLG TTOPELEG
ntiong yUpw amnd tnv noAn. Elvat onpavtkoé va cag
KPATAWE EVNHUEPWHEVOUG YLa TO TL cupPaivel kat

va ouvexifoupe va akoVE 6,TL Elval GNUAVTLKOS yLa
€04G. Ta eVNUEPWTLKA SEATLA £XOUV PeTAPPAOCTEL OF
SLapopeg YAWOOEG,.

Emkovwvrjote padi pag yla petdppaocn oto
community@melair.com.au r} KAAEOTE pag oTo
03 9297 1597.

Mrtopeite emiong va Bpeite avtiypagpa oto
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.

MAKEAOHCKHA

AepogpomoT MenbypH o6jaByBa peAoBHN 6UNTEHN
3a Aa Be nHdopmumpa 3a HalLMTe akTUBHOCTU 1
NPOEeKTY, NNaHOBM 3a NUCTUTE 1 APYr NMOBP3aHN
BeCTU. AepoApOMOT NpeTcTaByBa BaXeH LieHTap 3a
aBCTPa/NNCKMNTe MefyHapOAHW 1 AOMALLHN MPexu
1 BO MOMeHTOB bapa ofo06peHue of desepanHaTa
BAaja 3a nsrpaaba Ha HoBa nucTa Bo NpaseLy,
ceBep-jyr, LUTO Ke pe3ynTipa BO MPOMEHU Ha
BO3/yLLUHWTe naTeku okosy rpagoT. BaxHo e ga
6uaeTe MHGOPMMPAHL 3a OHa LLUTO ce Cy4yBa,
Kako 1 Aa MpoAo/KMMe ja cyliame wro Bu e
BaXXHO BaM. buiTeHWTe ce npeBejeHUN Ha NoBeKe
jasmun.

3a cooABeTeH NPeBOJ, KOHTAaKTMPajTe CO Hac Ha
community@melair.com.au nav jaBete Hu ce Ha
03 9297 1597.

McTo Taka, Moxe fa HajaeTe npumepoLy Ha
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub

TIENG VIET

San bay Melbourne xuat ban mét ban tin thuong
xuyén dé théng bao cho quy vi vé cac hoat dong va
du an, ké hoach vé dudng bang va cac tin tirc lién
quan khéc. San bay la mot trung tam quan trong
cho cac mang Iuéi quéc té va ndi dia cta Uc va hién
dang xin chinh phu lién bang phé duyét dé xay
dung mét dudng bang bac-nam méi, diéu nay sé
dan dén nhirng thay déi déi vai cac dudng bay xung
quanh thanh phd. Diéu quan trong la ching téi cap
nhat cho quy vi nhirng gi dang xay ra va chdng toi
ti€p tuc 1ang nghe nhitng gi quan trong déi vdi quy
vi. Cac ban tin da dugc dich sang nhiéu ngdn ngi¥
khéac nhau.

Vui long lién hé véi ching téi d€ nhan ban dich tai
community@melair.com.au hodc goi cho ching t6i
theo s6 03 9297 1597.

Quy vi cling c6 thé tim thay cac ban sao clia ban tin
tai www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.

Scan the QR code to visit the Melbourne Airport Translation Hub

MELBOURNE AIRPORT
... EVNpEPWTLKO AgATio Katomwv
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KaAwg fpBate oTo TAKTLKO EVNUEPWTLKO SEATLO TWV KATOIKWV YL VA 006 KPATAUE EVIIEPOUG YLA TLG AELTOUPYLEG

KOL Ta £pya tou Agpodp

uiou MeABoupvng, Ta oxedla Tou SLadpOPOU TPOCYELWONG-ATIOYELWDNG, TLG EUKALPLES

OTO 0EPOSPOULO KAl AAAQ OXETIKA VEQ. XalpeTi{oupe ta oOALd oag yL' autd Tou lvatl onuavIika yla eodg.

Pekop aplBpog Bepvwy dLeBvwv emifatwy

To AeképppLo, 1o Aepodpopito MeABoupvng
€YLVE TO TIPWTO AEPOSPOHLO TIPWTELOVEAC TN
Auatpahiag o Eemépace ta mpo mavénpiag
enimeda tou apLbpou twv Stabéotpwy
Béaewy yia SLeBveic mioelg. TuvoAikd 1,31
ekatoppOpLa SLeBveic Béoelc Rrav dlabéatpeg
Katd T SLApKeLa Tou PAva, o€ GUYKpLON e
1,29 exatoppupLa BEoelg To Aekepppto 2019.

Autd n ipoaBetn wpntkotnTa
auTLKatoTTpiotnKe o€ véa pekop SLeBvwv
emPatwy katd tnv mepiodo twv Bepvwv
SLakomwy, pie Toug aptbpolg va av§dvovtat
Katd 7% o€ emimeda mpLv anoé Ty mavonpia.

Autd n emmAéov YwpnTKOTNTA TIapEYEL
0T0UG TagLELWTES MEPLOGOTEPES EMLAOYEC,
evw mapdMnAa cupBaMeL atnv kabodikn

Tilean oToug agpomopLkolg vavloug.
Napéyet eniong otoug e€aywyeic ypovikd
Kplotpwv mapaddoewv ayabwv uhnAng
aglag g Biktwplag, feAttwpévn mpoapaon
otLc dueBveic ayopé, pe 1o 85% OAwv Twv
SLEBVWV EPMOPEVPATIKWY PETAYOPWY

V0 JETAPEPOVTAL OTO YWPO POPTLOU TWV
EMLPATIKWY AEPOTKAPWV.

Xperadovtal KaAutepa
Aswpopeia

To Aepodpdpito MeABolpyng kakei tov
Opyaviop6 Anpdotwy ZuyKowwviwy
Biktwprag (Public Transport Victoria - PTV)
va EmevoUaEL o€ BEATLWOELS OTLC SNHOGLES
AewpopeLakeg GuVEEELS TOU aepodpopiiov,
yLCL Ve TTPEXOUY OTOUG ETLBATEC KaL TOUg
epyalopevoug Tou aepodpopiou KaAlTepeg
OUVSEELG e KOVTLVEG TIONELC KaL TEpOAOTLAL.
Me e€aipean to 901 Smart Bus, ta undpyovta

dpopoAdyta Aewpopeiwv Eekvouv oA apyd,

TeheLwvouy oAU vwpig kat dev ekteholvtat
apKetd ouyvd. To Aepodpopito MeABoupvng

ZuppetEXeTe otn culfitnon

my.melbourneairport.com

{nté amoé tov Opyaviopd PTV va efetdoet 10
evdeyopevo eméktaong tov 901 Smart Bus amo
10 agpodpopLo ato Sunbury kat tou 902 Smart
Bus ard o Airport West 610 AcpodpopLo
MeABolpvng. To Aepodpopito MeABoupvng
{nud emiong AcwpopeLakr o0voean pie 10
Brimbank yia va 8waetL atoug vtomioug
emBareg pLa emhoyn dnpodatag ouykowwviag
Kt va 8Lac@alioeL 0Tt oL KATOLKOL EXOUV
TipdaPaon otig ekatovtadeg BEaeLg

epyaoiag mou eivat dlabeatpeg oty mepLoxn
T0U agpodpopiou.

Erukowvwvia
TnAépwvo: (03) 9297 1597
Email: newrunway@melair.com.au
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ZTApLEN pLag oiyoupng HEANOVTLKING GLENPOSPOLKAG
ocUvoeong agpodpopiou

To AepodpopLo MeABoupvng yatpetilet

v emBePaiwon tng déopevong

NG o0poamovSLaKRG KuBEpvnang va
KataokeudoeL T moAuavapevopevn
aLénpodpopLkr) auvdean Tou agpodpopiou.
To Aepodpopiou MeABoupvng atnpilet v
aLénpodpopkr auvdeon emeLdr Ba mapexet
0TOUC EMLPATEC TIEPLOGOTEPEC ETILAOYES

kat Behtwpévn mpdaBaaon arm’' 0An
MeABolpvn Kat LoLaitepa ta avamtuoeopeva
dutika mpodoria.

To AepodpopLo MeABoupvng auveyilet

va guvnyopet yLa T dnutoupyia evog
uOyELou aLonpodpopLkol atabpou ya va
dlao@ahiotel n peAhovtikr flwotpdtnta tng
0L8nPoSpOpLKAG Ypapp¢ KalL TG MepLoXfg
T0U TEPHATLKO TABOU. EQv 1) 61énpodpopitkr
ypappr TpOKeLtaL ToTé va emektadel mepa
Qo 10 aepoSPOILO, TIPETEL VAL KATAOKEVOTEL
KGTw amo To €500, kaBuw( N kaTaokeu
v amo toug SLadpopoug eivat adlvarn.

H anogaon g kuBépvnang va dlako et

10 £pyo mepuat emetpee aTo AepodpopLo
MeABoupvng va avarmtlet pLa toéa umdyeLou
aL6npodpopkol atabuou mou Ba frav
QVTAYWVLOTLKY WG TTPOG TO KOGTOG JIE TV
KoatoAoytkd uPnAr emthoyn tng moAtetag.
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AvuTtop0ovVOUpE Val GLVEPYATTOUE PE TV
ToAtTeLakr KuBépvnan ya tv avamtugn
QUTAG TG TpéTaonG yla va sLacpahicoupe
€MeVOUOELG O€ UTTOSOIES TTOU aTnpilovy
T0UC Katotkoug Tng BiktwpLag yLa tg
EMOpEVEC SEKAETLEC,

To 2x€810 Mei{ovog Avartugng tov Tpitou Atadpopouv tou
Agpodpopiov MeABoupvng

To AepodpopLo MeABoupvng e&étace

T 0YOALQ TV KOTOLKWV OETLKA pE TV
TplTn poTacK ToU yLa T0 SLAdPOpO Kat
utéBale éva tpoay£dio tou Zyediou
MeiZovog Avartuéng otnv Opoomovéiakn
KuBépvnan yia éykpian tov defpoudpto
2023. T0p@wva pe To Tpeyov Neviko Iyedlo,
10 0EPOSPOpLO OXEOLATEL Va KATAGKEVATEL

ZKEPTAKATE TIOTE L 0TAOLOSPOpLA 0TV TIOALTLKI) OLEPOTIOPLQ;

To Aepodpopto MeABoupvng avtipetwrilet tepdotia {fjtnon kabwg oL TASLELWTES EMLOTPEPOUV OTA AEPOTIOPLKA
tagidLa, omwe oupPaivel ka oTa agpOSPOPLA KaL TLG AEPOTIOPLKES ETALPELEG G OAO TOV KOG, AuTH N {fjtnan

évav véo SLadpopo prikoug 3.000 petpwy

1,3 x\opetpa Sutika kat apaMnha pe

Tov umtdpyovta Stddpopo Boppd-votou.

0 véog dLadpopiog elvar amapattntog

yta va dLac@ahiotel 6t 1o Aspodpdpito
MeABoupvng EXEL EMapKI XWPNTLKOTNTA yLa
va furnpetoet v avamtugn g Biktwptag.

N€TTopEPRG OXESLATHOC
ToU Tpitou SLadpopou Tou
Aepobpopiov MeABolpyng

KaL 0x€610 KaTaoKeUNg

‘Evapin péoa
ToL 2024

ZEKWVA 1) KATaoKeUr Tou
tpitou SLadpopou

aro to 2025

0 véog 6Lddpopog Ba amartroet veeg
Ladpopég mroewvy, ot omoieg Ba ahagouv
TOV TPOTIO TIOU T AEPOTKAPN TIETOUV YUpW
anoé 1 MeABoupvn. Toug TpoteOpEvoug
TpoToUG AcLtoupylag pmopeite va Toug
belte oto SLadpaatiko epyaleio
dLadpopwv mrjoewy kat Bopupou oto
www.melbourneairport.com.au/runway

Ze Aettoupyla o véog
8Ld6popiog Boppd-vétou

=

dnpoupyel peydAn mowkilia eukatpwv epyaciag o€ OAo o agpodpopLo. Zkavapate tov kwdikd QR yia pa Aiota
HE Tpéyouae( keveg Béaelg epyaaiag otnv mepLoxn tou Aepodpopiov MeABoupvng.

D
A0Enon otov apLBpo smpatwv to
Asképppro 2023

ZUVOALKOG apLBp6g emLPatwy (ektog emBatwv Tpaviit)

3.086.049 ™ 17% e oUykpLon pe o Acképppro 2022

ErPareg owtepikol

2.048.91 1 ™ 10% oc cOyKpLon pe to AeképPpro 2022

EmuPareg ewtepikov

1 003701 38 1 35% oc oUykpLon pe o Acképppro 2022

ApLOpdg emiBatwyv yra IouALo £wg
Aeképppro 2023

ZUVOALKOG apLBp6g emLPatwy (ektog emPatwy Tpavit)
1 7.71 4.304 ™ 18% oe GOyKpLon pe IoOAwo-AsképPpro 2022

EmuPareg eowtepikou

12.239.171
EmPareg ewtepikou

5.475.133

1 8% e aUykpLon pe IovAto-Asképppro 2022

™ 47% oc oUyKpuon pe IoOAto-AeképPpro 2022.

NpoceXn EVNHEPWTLKA
TLEPLTITEPU KATOLKWYV

Edv éyete omoleadnmote epwtroelg ) Belete va pabete
TIEPLOGOTEPQ Lo To AepodpopiLo MeABolpung, eAdte va
yvwploete v opdda ot MapaKATw EKSNAWCELS:

* Kuprakn 21 Iavovapiov 2024 - 10 Tt.p.-5 p. .
Midsumma Festival, Alexandra Gardens

* Kupuakn 28 Iavovapiov 2024 - 12 p.p.-8 Y. .
Sunshine Lunar New Year Festival, Hampshire Road,
Sunshine

o Kupuakn 18 deppovapiov 2024 - 11 T.p.-4 p. .
Laverton Festival, Curlew Community Park, 5 Epsom
Street, Laverton

o Zdppato 02 Maptiouv 2024 - oL AEMTOPEPELEG
6a avakowvwBoUv pooEX WG
Craigieburn Festival, Craigieburn Anzac Park, Corner
Aitken Blvd and, Central Park Ave, Craigieburn

o Zdppato 09 Maptiouv 2024 - 12.30 p.p.-5 p.J.
Keilor Historial Society, Harrick's Cottage Open Day, 152
Harricks Road, Keilor Park

o Zdppato 20 ArtptAiovl 2024 - 9 TT.p.-1 p. .
Yarraville Village Farmers Market, Yarraville

0 Naarm Way givat avoLKtog twpa

Ot taL6LWTES IOV XPNOLPOTOLOUV TOV auToKNToSpopo Tullamarine
gyouv mhéov ameuBeiag a0vdean pie Tov xwpo otdBpeuang tou
Teppatikou 4 kat Tig dnpoateg {wveg empPifaong, petd ty evapsn

Tou Ztadiov 1 tou £pyou umepuwpevwy Spopwv Tou Acpodpopiou
MeABolpvng. T'vwotdg wg Naarm Way, 0 véog 6popog TapeyeL
petakivnon ywpi SLaoTaupWOELS amo TOV aUTOKWNTOSPOHO GTOV
emiyeLo auykowwvLako kopBo. To Aepodpopto MeABoupvng Ba Eekivioe
alvrtopa tnv Kataokeur Tou Xtadiou 2, to omoio Ba ouvééel Tov véo
popo pe To Ywpo atabpcuong tou Teppatikoy 123 kat Ba SLeukoAUveL
pLa Steupupevn Lwvn emBifaong kat amopifaong.

ZEKLVAEL N GUVEpPYAOLA IE TO
MNavemniotApLo Victoria

Ou B¢oeL epyaaiag kat n Tpaktikn doknon @ottntwv pali pe
oNUavTLkA epeuvnTka £pya Ppiokovtat 6To emikevtpo TG ouvepyaaiag
tou Aepodpopiou MeABolpvng pe to MavemiotApto Victoria.

LTV TPWTN TOTE TIAVETLOTNHLAKN oUVEPYasia yLa To agpodpopLo,
(poLTtnTES amo ta Sutika Ba Eyouv TV EukaLpia va GUVELGPEPOLY OF
€VaV QO TOUG PeyaAlTEPOUG OLKOVOHLKOUG TtapayovTe Tng ToALTELaG,

To tpLeteg Mnpovio Zupguviag otoyelel eniong aTov EPAOUTLONO
NG EQMELPLaC TV EMLOKEMTWY TOU aEPOdpopiou péow evog mataiov
ekmaideuang wv Mpwtwy EBvwy, kabuwg kat oty dtepelvnon
Tipoypappdtwy épevvag kat STEM atnv avamtugn véag LxoArg
Texvoloyiag mou mpoteivetal yia to Brimbank.

NaykoopLa tpwtLd
yLa agpodpopLa

To AepodpopLo MeABoupvng Laryaye pita por} 0pyavikwy amoBAftwy mou
Xpnotpomotel évtopa yLa tv katavaAwan kat tnv enegepyacia tpo@ipwy
EMPATWY — PLA TPWTLA YLa OTIOLOSTIOTE AEPOSPOYLO GTOV KOGHO!

MepLoadtepa amo 40 E0TLATOPLA, KAPETEPLES KaL GRAGVLA TOU
aEPOSPOpLoU XPNaLHOTOLOUV T0 GUCTNA, VLA VA PELWOOLY TV TToa0TNTa
TWV aMOPPLHHATWY TTOU TINYAVOUY OTLG XWHATEPES,

‘Evtopa katavaAwvouv Ta amoppippaTa TPOPIHWY TWY TagLELWTWY

0’ évav KUKAO o{tLong 12 npepwv yLa va Ttapdyouy KOTpava viopwy
mholoLa o€ BpEmTLkG oUOTATIKA KaL TIPWTELVE TIoU XprjaLpomoLolvTal

w¢ {wotpoés Kat ot ubatokaliépyeLeg ka we Aimacpa e6dgpoug Kata
HEao 0po, mepaadtepa amd 2.000 KNG umtoAeLppdTwy TPoPipwy Kat
aAeopdTwy kagé amo Toug Teppatikoug atabpolg myaivouy ot povada
enefepyaoiag kaBe fdopasa.


https://www.melbourneairportjoblink.com.au/
https://www.melbourneairport.com.au/runway

